Proper 22 - Year A
Exodus 20:1-4, 7-9, 12-20
Psalm 19
Isaiah 5:1-7
Psalm 80: 7-14
Philippians 3:4b-14
Matthew 21:33-46 

The Sixteenth Sunday after Pentecost
Collect:  Proper 22

Almighty and everlasting God, you are always more ready to hear than we to pray, and to give more than we either desire or deserve: Pour upon us the abundance of your mercy, forgiving us those things of which our conscience is afraid, and giving us those good things for which we are not worthy to ask, except through the merits and mediation of Jesus Christ our Savior; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever.   Amen.

The Book of Exodus   20: 1 - 4, 7 - 9, 12 - 20

Then God spoke all these words: I am the Lord your God, who brought you out of the land of Egypt, out of the house of slavery; you shall have no other gods before me. You shall not make for yourself an idol, whether in the form of anything that is in heaven above, or that is on the earth beneath, or that is in the water under the earth. You shall not make wrongful use of the name of the Lord your God, for the Lord will not acquit anyone who misuses his name. Remember the sabbath day, and keep it holy. Six days you shall labor and do all your work. Honor your father and your mother, so that your days may be long in the land that the Lord your God is giving you. You shall not murder. You shall not commit adultery. You shall not steal. You shall not bear false witness against your neighbor. You shall not covet your neighbor’s house; you shall not covet your neighbor’s wife, or male or female slave, or ox, or donkey, or anything that belongs to your neighbor. When all the people witnessed the thunder and lightning, the sound of the trumpet, and the mountain smoking, they were afraid and trembled and stood at a distance, and said to Moses, “You speak to us, and we will listen; but do not let God speak to us, or we will die.” Moses said to the people, “Do not be afraid; for God has come only to test you and to put the fear of him upon you so that you do not sin.”

Psalm   19
1  
The heavens declare the glory of God, *

 

and the firmament shows his handiwork.

2  
One day tells its tale to another, *

 

and one night imparts knowledge to another.

3  
Although they have no words or language, *

 

and their voices are not heard,

4  
Their sound has gone out into all lands, *

 

and their message to the ends of the world.

5  
In the deep has he set a pavilion for the sun; *

 

it comes forth like a bridegroom out of his chamber;

 

it rejoices like a champion to run its course.

6  
It goes forth from the uttermost edge of the heavens


and runs about to the end of it again; *

 

nothing is hidden from its burning heat.

7  
The law of the LORD is perfect


and revives the soul; *

 

the testimony of the LORD is sure



and gives wisdom to the innocent.

8  
The statutes of the LORD are just


and rejoice the heart; *

 

the commandment of the LORD is clear



and gives light to the eyes.

9  
The fear of the LORD is clean


and endures for ever; *

 

the judgments of the LORD are true



and righteous altogether.

10  
More to be desired are they than gold,



more than much fine gold, *

 


sweeter far than honey,




than honey in the comb.

11  
By them also is your servant enlightened, *

 


and in keeping them there is great reward.

12  
Who can tell how often he offends? *

 


cleanse me from my secret faults.

13  
Above all, keep your servant from presumptuous sins;



let them not get dominion over me; *

 


then shall I be whole and sound,

 


and innocent of a great offense.

14  
Let the words of my mouth and the meditation of my



heart be acceptable in your sight, *

 


O LORD, my strength and my redeemer.

The Book of Isaiah   5: 1 - 7

Let me sing for my beloved my love-song concerning his vineyard: My beloved had a vineyard on a very fertile hill. He dug it and cleared it of stones, and planted it with choice vines; he built a watchtower in the midst of it, and hewed out a wine vat in it; he expected it to yield grapes, but it yielded wild grapes. And now, inhabitants of Jerusalem and people of Judah, judge between me and my vineyard. What more was there to do for my vineyard that I have not done in it? When I expected it to yield grapes, why did it yield wild grapes? And now I will tell you what I will do to my vineyard. I will remove its hedge, and it shall be devoured; I will break down its wall, and it shall be trampled down. I will make it a waste; it shall not be pruned or hoed, and it shall be overgrown with briers and thorns; I will also command the clouds that they rain no rain upon it. For the vineyard of the Lord of hosts is the house of Israel, and the people of Judah are his pleasant planting; he expected justice, but saw bloodshed; righteousness, but heard a cry!

Psalm   80: 7 - 14
7
Restore us, O God of hosts;



show the light of your countenance, and we shall be saved.

8
You have brought a vine out of Egypt; 



you cast out the nations and planted it.

9
You prepared the ground for it; 



it took root and filled the land.

10
The mountains were covered by its shadow



and the towering cedar tree by its boughs.

11
You stretched out its tendrils to the Sea



and its branches to the River.

12
Why have you broken down its wall,



so that all who pass by pluck off its grapes?

13
The wild boar of the forest has ravaged it,



and the beasts of the field have grazed upon it.

14
Turn now, O God of hosts, look down from heaven;


behold and tend this vine;



preserve what your right hand has planted.


The Epistle to the Philippians   3:  4b - 14
If anyone else has reason to be confident in the flesh, I have more: circumcised on the eighth day, a member of the people of Israel, of the tribe of Benjamin, a Hebrew born of Hebrews; as to the law, a Pharisee; as to zeal, a persecutor of the church; as to righteousness under the law, blameless. Yet whatever gains I had, these I have come to regard as loss because of Christ. More than that, I regard everything as loss because of the surpassing value of knowing Christ Jesus my Lord. For his sake I have suffered the loss of all things, and I regard them as rubbish, in order that I may gain Christ and be found in him, not having a righteousness of my own that comes from the law, but one that comes through faith in Christ, the righteousness from God based on faith. I want to know Christ and the power of his resurrection and the sharing of his sufferings by becoming like him in his death, if somehow I may attain the resurrection from the dead. Not that I have already obtained this or have already reached the goal; but I press on to make it my own, because Christ Jesus has made me his own. Beloved, I do not consider that I have made it my own; but this one thing I do: forgetting what lies behind and straining forward to what lies ahead, I press on toward the goal for the prize of the heavenly call of God in Christ Jesus.

(  The Gospel according to Matthew   21: 33 - 46
Jesus said, “Listen to another parable. There was a landowner who planted a vineyard, put a fence around it, dug a wine press in it, and built a watchtower. Then he leased it to tenants and went to another country. When the harvest time had come, he sent his slaves to the tenants to collect his produce. But the tenants seized his slaves and beat one, killed another, and stoned another. Again he sent other slaves, more than the first; and they treated them in the same way. Finally he sent his son to them, saying, ‘They will respect my son.’ But when the tenants saw the son, they said to themselves, ‘This is the heir; come, let us kill him and get his inheritance.” So they seized him, threw him out of the vineyard, and killed him. Now when the owner of the vineyard comes, what will he do to those tenants?” They said to him, “He will put those wretches to a miserable death, and lease the vineyard to other tenants who will give him the produce at the harvest time.” Jesus said to them, “Have you never read in the scriptures: ‘The stone that the builders rejected has become the cornerstone; this was the Lord’s doing, and it is amazing in our eyes’? Therefore I tell you, the kingdom of God will be taken away from you and given to a people that produces the fruits of the kingdom. The one who falls on this stone will be broken to pieces; and it will crush anyone on whom it falls.” When the chief priests and the Pharisees heard his parables, they realized that he was speaking about them. They wanted to arrest him, but they feared the crowds, because they regarded him as a prophet. 

聖 靈 降 臨 後 第 十 六 主 日 

祝 文   
合 時 儀 文  第 二 十 二 式
全能永生的上帝，主願意垂聽，過於我們願意祈求，主又施恩惠，過於我們所盼望和所配得的；求主向我們大施憐憫，赦免我們良心所畏懼的罪；更賞賜給我們，除了仰賴我們的中保救主耶穌基督的功勞外，我們不配祈求的恩典；聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。 阿 們。

出 埃 及 記     20: 1 – 4, 7 – 9, 12 - 20

上帝吩咐這一切的話說：“我是耶和華你的上帝，曾將你從埃及地為奴之家領出來。除了我以外，你不可有別的神。不可為自己雕刻偶像；也不可做甚麼形像彷彿上天、下地和地底下、水中的百物。不可妄稱耶和華你上帝的名；因為妄稱耶和華名的，耶和華必不以他為無罪。當記念安息日，守為聖日。六日要勞碌做你一切的工，當孝敬父母，使你的日子在耶和華你上帝所賜你的地上得以長久。不可殺人。不可姦淫。不可偷盜。不可作假見證陷害人。不可貪戀人的房屋；也不可貪戀人的妻子、僕婢、牛驢，並他一切所有的。”眾百姓見雷轟、閃電、角聲、山上冒煙，就都發顫，遠遠地站立，對摩西說：“求你和我們說話，我們必聽，不要上帝和我們說話，恐怕我們死亡。”摩西對百姓說：“不要懼怕，因為上帝降臨是要試驗你們，叫你們時常敬畏他，

不至犯罪。”
詩   篇 
19
1
諸天述說上帝的榮耀；*



穹蒼傳揚他的手段。

2
這日到那日發出言語；*



這夜到那夜傳出知識。

3
無言無語，*



也無聲音可聽。

4
他的量帶通遍天下，*



它的言語傳到地極。

5
上帝在其間為太陽安設帳幕；*



太陽如同新郎出洞房，



又如勇士歡然奔路。

6
它從天這邊出來，繞到天那邊、*



沒有一物被隱藏不得它的熱氣。

7
耶和華的律法全備，能甦醒人心；*



耶和華的法度確定，能使愚人有智慧。

8
耶和華的訓詞正直，能快活人的心；*



耶和華的命令清潔，能明亮人的眼目。

9
耶和華的道理潔淨，存到永遠！*



耶和華的典章真實，全然公義。

10
都比金子可羨慕，且比極多的精金可羨慕；*



比蜜甘甜，且比蜂房下滴的蜜甘甜。

11
況且你的僕人因此受警戒，*



守著這些便有大賞。

12
誰能知道自己的錯失呢？*



願你赦免我隱而未現的過錯。

13
求你攔阻僕人不犯任意妄為的罪，


不容這罪轄制我，*



我便完全，免犯大罪。

14
願我口中的言語、心裡的意念在你面前蒙悅納。*



耶和華─我的磐石，我的救贖主啊。

以 賽 亞 書  5: 1 - 7
我要為我所親愛的唱歌，是我所愛者的歌，論他葡萄園的事。我所親愛的有葡萄園在肥美的山岡上。他刨挖園子，撿去石頭，栽種上等的葡萄樹，在園中蓋了一座樓，又鑿出壓酒池，指望結好葡萄，反倒結了野葡萄。 耶路撒冷的居民和猶大人哪，請你們現今在我與我的葡萄園中，斷定是非。我為我葡萄園所做之外，還有甚麼可做的呢？我指望結好葡萄，怎麼倒結了野葡萄呢？現在我告訴你們，我要向我葡萄園怎樣行：我必撤去籬笆，使它被吞滅；拆毀牆垣，使它被踐踏。我必使它荒廢，不再修理，不再鋤刨，荊棘蒺藜倒要生長。我也必命雲不降雨在其上。萬軍之耶和華的葡萄園，就是以色列家；他所喜愛的樹，就是猶大人。他指望的是公平，誰知倒有暴虐；指望的是公義，誰知倒有冤聲。

詩   篇 
80: 7 - 14
7
萬軍之上帝啊，求你使我們回轉，*



使你的臉發光，我們便要得救！

8
你從埃及挪出一棵葡萄樹，*



趕出外邦人，把這樹栽上。

9
你在這樹根前預備了地方，*



他就深深扎根，爬滿了地。

10
他的影子遮滿了山，*



枝子好像佳美的香柏樹。

11
他發出枝子，長到大海，*



發出蔓子，延到大河。

12
你為何拆毀這樹的籬笆，*



任憑一切過路的人摘取？

13
林中出來的野豬把他糟踏﹔*



野地的走獸拿它當食物。

14
萬軍之上帝啊，求你回轉！


從天上垂看，眷顧這葡萄樹，*



保護你右手所栽的。

腓 立 比 書  3: 4b - 14
若是別人想他可以靠肉體，我更可以靠著了。我第八天受割禮，我是以色列族、便雅憫支派的人，是希伯來人所生的希伯來人；就律法說，我是法利賽人；就熱心說，我是逼迫教會的；就律法上的義說，我是無可指摘的。只是我先前以為與我有益的，我現在因基督都當作有損的。不但如此，我也將萬事當作有損的，因我以認識我主基督耶穌為至寶。我為他已經丟棄萬事，看作糞土，為要得著基督，並且得以在他裡面，不是有自己因律法而得的義，乃是有信基督的義，就是因信上帝而來的義，使我認識基督，曉得他復活的大能，並且曉得和他一同受苦，效法他的死，或者我也得以從死裡復活。這不是說我已經得著了，已經完全了，我乃是竭力追求，或者可以得著基督耶穌所以得著我的。弟兄們，我不是以為自己已經得著了，我只有一件事，就是忘記背後，努力面前的，向著標竿直跑，要得上帝在基督耶穌裡從上面召我來得的獎賞。

馬 太 福 音   21: 33 - 46
耶穌說：你們再聽一個比喻：有個家主，栽了一個葡萄園，周圍圈上籬笆，裡面挖了一個壓酒池，蓋了一座樓，租給園戶，就往外國去了。收果子的時候近了，就打發僕人到園戶那裡去收果子。園戶拿住僕人，打了一個，殺了一個，用石頭打死一個。主人又打發別的僕人去，比先前更多，園戶還是照樣待他們。後來打發他的兒子到他們那裡去，意思說：‘他們必尊敬我的兒子。’不料，園戶看見他兒子，就彼此說：‘這是承受產業的。來吧！我們殺他，佔他的產業！’他們就拿住他，推出葡萄園外殺了。園主來的時候，要怎樣處治這些園戶呢？”他們說：“要下毒手除滅那些惡人，將葡萄園另租給那按著時候交果子的園戶。”耶穌說：“經上寫著：‘匠人所棄的石頭，已作了房角的頭塊石頭。這是主所做的，在我們眼中看為希奇。’這經你們沒有念過嗎？所以我告訴你們： 神的國必從你們奪去，賜給那能結果子的百姓。誰掉在這石頭上，必要跌碎；這石頭掉在誰的身上，就要把誰砸得稀爛。”祭司長和法利賽人聽見他的比喻，就看出他是指著他們說的。他們想要捉拿他，只是怕眾人，因為眾人以他為先知。
